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auch, ja! Ba-chus trank auch! Haltet Euch)be—relt!
too ay! Bac-chus drank too! Read ev -ty man!
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Wide, as €eryoucan! One, two and three!
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Andante comodo.

Ai:ﬁfﬁf. 1 /?\ i Ffi j]ﬁ = ﬂEL“*TJ§ P~ K k 2
}?ﬁf § ———¢° 15 7 7 % 5 i — —_
Und - als ich ver -tre - ten die Kin - der- schuh’,hopp
But when I came to___ man’s e - state, With
49 ﬁuﬂé .| l?\ m— e —)
it —r—& * i J - " m— '
T (@) o ¢ - o o
¥ ' A
4 Lh ra) p It » hd
Yorra—F— W ) - gr ,F — :
s ——T—¢- — e .
o L 7 o .- h ® i 7 ) %]
Z o A P |V 14 H’ 1 ‘ LA 1] 17 |4 Y /1
b ¢ LM T ry V 1 1'/ T T -
hei-ssa bei Re - gen und Wind, da schlossen die Méa -del sich
hey, ho, the wind and the rain, No girl could a - bide me at
Ay~ - ] AIL__‘L__1i 1 ’Lf— N —= d
LY, : g R .
wf P ' :
. - e . 1 1 . - .
o & 2 et
. Andantino.
. Fb 4 4 3 rall, ONEE S
: e T F 0 3
"o | 4 rl/ YU Y/ “-' 1 [r/ ,f7 ‘L " 4 Y
vor mir zuj ' dennder Re™gen der reg - net jeg - i - chenTag. Und
an -y gait, For the rain_ it rain - eth ev -er -y day. And
PN, F— . 3 ) N
‘ [ p—— i i i —N :‘r‘ 5
T 1/ ‘7 1 =I 1Y T )] __H__
A _ é/ ‘
. y | v & K 1 — .
| NGRS A
. : 3 = col_canto ~N e
Vi e e e o e R
e —— =TT ° " ==
— i —t ] F —e %
3
T 4 teﬂwo \ 7‘(1[1 I\ ﬁ
F L . ks n - H R i L» X ’ H R q l 1 H N 3
"ﬂ%“ﬁ v 11 1 7] V ‘ﬁ iﬁ 8 IV 171 D 1 17 H 'V__]H < Er
b ¢ 2L 'U 1 4 L 'V T [ ] 'U | 4 L) TV 1 ¢ 7 I/“ ' Yy
ist die Ta-sche leer und wirddie Flasche leer. kommt Wiirfel ’raus!
whenyoustop to  think There's not a drop to drink,Come dice a - g;gﬂ
”‘ m . . i L * : L A [———— [
P dVaalt i~ Y X * . 1§ A 1 I T e
e s e e ey 3
pratempy R P ) radl. ~
qqi#;g:.ﬁ::qg*# E S - L l I
v T ] o 4 ‘ o 3
'L—E"-ﬁ——b JI e i h— *ﬂ—f————-ﬁ [ — o2
— ] ‘Ktp:::q—p—‘ ! = :

16365



a tempo —~ .
0ok e I > | rali.
. T ﬁ F_H_ : P—'—P’—ﬂ —® y ™y —
DAL T J Y 14 ;EZZE 1WA 1T T 7 H———h—-—h——
ha S | & 7 Y. 'V 7 & N 'l ‘(

. R 4 w ' ]
Glick ist ein  sproderGast, wer es beim Schopfe fasst tilhrt es nach
Lu kk is a wary—wight, If onceyou hold himtight, Home with him
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Macht die Kehlenweit!

Eins_ zwei_und drei!
Wide as e'eryoucan!

One, two and three!
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. Adagio Allegro con fuoco.
T .4 #- i .IP. ) ks o - <¥ elf
ﬂ#’f&i’ + 'u . | N — ‘4’ 171 |41 vr YT —
; “LJ_J .‘1_ e A 4 4 14 )
Haus, ja! fiihrt es nach Haus. Haltet Euch be-reit!
then, ay! Home with him then! Ready, ev -’ry man! TN
s 4, ‘ n A
P dP\ef.d N 1 N
7 S i— = ) { T — oz A 3
f < + - “ T e 0]
ff}:j; ‘5 v #
) ﬁ;ﬁn — 1 =4 4‘ C l@r F .13}‘ : 4‘_\4::97:
é&tj ﬂi . I q‘r a L I I H
~— [ - + o o
hd ) . Presto.
-
o’ a!n.-:!= - I - } g\ f 1 ?\ -
'I'[ -
N
= S

. i‘

T 3y

& o
o v 5

g Lb JPL '”.. i | — 1 | | -I‘
&ﬁgﬁg:g:::gﬁ =y - - 2

T : 3 _1:,' l dede 40634

v ¥ R,
& - 5 -

#&#ﬁ I/ Vd #.h#g hgl #llp.hl' W |’
Q\) 1 § § §7 +—t rI l L_%;"hl h! i { e y:

: Lh L] I . 7]

RITELY
y [{sh
SR H
insd

o
QLN

16365



